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  Merci pour votre confiance

Vous venez d’acheter un Jabra T5330, merci pour votre confi ance. Nous espérons qu’il vous 
donnera entière satisfaction. Veuillez lire ce guide d’utilisation afi n de prendre en main votre 
micro-casque et d’utiliser au mieux ses nombreuses fonctions. 
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Micro-casque
[1] Voyant lumineux 
[2] Bouton de prise/fi n d’appel 
[3] Volume +/- 
[4] Contour d’oreille 
[5] Bouton “secret” 
[6] Micro 
[7] Bouton de réinitialisation 
[8] Cache amovible (remplaçable) 
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 1. Description

Cordons et 
adaptateurs
[19] Cordon de raccorde-
 ment 
[20] Adaptateur secteur

Base
[9] Socle de charge 
[10] Voyant lumineux 
[11] Commutateur de 
 réglage de la tonalité 
[12] Port AUX 
[13] Port “téléphone” 
[14] Port “combiné” 
[15] Port “adaptateur secteur” 
[16] Volume de transmission 
[17] Bouton de réinitialisation
[18] Commutateur “micro-
 casque”
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Ajustement sur l’oreille
2.1 uvrez le contour d’oreille 
articulé à fond. 1) 

2.2 Mettez le micro-casque 
en place de manière à ce que 
l’écouteur repose confortable-
ment contre votre oreille et que 
le micro soit dirigé vers votre 
bouche. 

2.3 Refermez le contour d’oreille 
articulé contre votre oreille.

2.4 Recourbez l’extrémité en 
caoutchouc souple afi n qu’elle 
épouse la forme de votre oreille.

Réglage complémentaire
2.5 Pour un confort optimal, 
insérez la charnière du contour 
d’oreille dans la fente la plus 
adaptée à votre morphologie

Ajustement sur l’oreille 
gauche
2.6 Dégagez la charnière du 
contour d’oreille de la fente et 
insérez-la sur le côté opposé 
du micro-casque (L). Procédez 
ensuite selon les étapes 2.1 à 2.4 
ci-dessus.

2.1

2.42.3

2.2

2.5

 2. Ajustement du micro-casque

1) Note : le nouveau micro-casque est livré confi guré pour l’oreille droite.

2.6
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Si votre téléphone possède un 
port “micro-casque”, passez 
directement au point 3.2b.

3.1 Débranchez le cordon du 
combiné de votre téléphone et 
raccordez-le au port  de la 
base.

3.2a Raccordez le cordon 
téléphonique fourni au port 
“combiné” libre du téléphone et 
au port  de la base.

3.2b (uniquement si vous utilisez 
le port “micro-casque”) 
Raccordez le cordon téléphonique 
fourni au port “micro-casque” 
du téléphone et au port  de 
la base.

3.3 Branchez l’adaptateur secteur 
sur le port situé sous la base puis 
sur une prise électrique. Le voyant 
lumineux de la base devient vert. 

 3.  Installation

3.3

3.1

3.2

Note : le port AUX est destiné au levier de décroché à distance (RHL). Voir annexe. 
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3.4 Placez le micro-casque dans 
le socle de charge et chargez-
le au moins 30 mn avant de 
l’utiliser. Une charge complète 
dure environ 2 heures. Le voyant 
lumineux du micro-casque est 
vert clignotant pendant la mise en 
charge et vert fi xe quand celle-ci 
est terminée.

3.5 Allumez le micro-casque 
en appuyant sur le bouton de 
prise/fi n d’appel pendant 3 s. (le 
voyant devient vert pendant 2 s. 
et 2 bips retentissent) ou en le 
plaçant dans son socle de charge. 
Eteignez le micro-casque en ap-
puyant sur le bouton de prise/fi n 
d’appel pendant 3 s. (le voyant 
devient rouge pendant 2 s. et 2 
bips retentissent). 

3.73.6

3.93.8

3.5

3.4

Tonalité 
3.6 Prenez le micro-casque dans 
son socle de charge et mettez-le.

3.7 Décrochez le combiné du 
téléphone, vous devez entendre 
une tonalité dans le casque. 

3.8 En l’absence de tonalité ou 
si celle-ci n’est pas nette, faites 
lentement coulisser le commu-
tateur de réglage de la tonalité 
situé sous la base pour tester les 
3 réglages.

3.9 Réglez le commutateur sur la 
position dans laquelle la tonalité 
est la plus nette. 

 3 sec
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Réglage du volume de 
transmission
3.10 Appelez une personne qui 
peut vous aider à réaliser l’essai 
(voir section 4).

3.11 Réglez le volume des appels 
sortants à l’aide du curseur de 
réglage de la base. Testez les 
3 réglages jusqu’à ce que la 
personne confi rme que le volume 
est correct. 1)

Réglage du volume des 
appels entrants
3.12 En cours d’appel, réglez le 
volume des appels entrants en 
appuyant sur le bouton de volume 
du micro-casque. 

3.13 Le micro-casque émet un bip 
sonore quand vous atteignez le 
volume max./min.

3.11

3.10

3.133.12

1) Note : si vous entendez votre voix, le volume de transmission est probablement trop élevé.
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4.1 4.2

4.3

4.1 Mettez le micro-casque. 1)

4.2 Décrochez le combiné ou 
appuyez sur le bouton de prise de 
ligne du téléphone s’il est raccordé 
au port “micro-casque”.

4.3 Attendez la tonalité puis 
composez le numéro.  

4.4 Pour couper la communication, 
raccrochez le combiné ou appuyez 
sur le bouton de fi n d’appel du 
téléphone si la base est raccordée 
directement au port “micro-cas-
que” du téléphone.

Passer un appel avec le 
combiné
4.5 Placez le micro-casque dans le 
socle de charge. 

4.6 Utilisez le combiné de façon 
normale.

 4. Passer un appel 

4.4

1) Note : si vous passez un appel avec le combiné, vérifi ez que le micro-casque se trouve dans le socle de 
charge. Dans le cas contraire, l’appel sera redirigé vers le micro-casque. 

4.64.5



22

F
ra

n
ç

a
is

1) Note : si vous prenez un appel avec le combiné, vérifi ez que le micro-casque se trouve dans le socle de 
charge. Dans le cas contraire, l’appel sera redirigé vers le micro-casque.

5.1 Mettez le micro-casque. 1)

 
5.2  Décrochez le combiné ou 
appuyez sur le bouton de prise de 
ligne du téléphone s’il est raccordé 
au port “micro-casque”.

5.3 Pour couper la communica-
tion, raccrochez le combiné ou 
appuyez sur le bouton de fi n 
d’appel du téléphone si la base 
est raccordée directement au port 
“micro-casque” du téléphone.

Secret 
6.1 Pour activer le secret, appuyez 
sur le bouton “secret” du micro-
casque. Le voyant lumineux de la 
base devient rouge et un double 
bip retentit dans le micro-casque. 

6.2 Pour désactiver le secret, ap-
puyez de nouveau sur le bouton. 
Le voyant rouge de la base devient 
vert clignotant et un double bip 
retentit dans le micro-casque. 

 5. Prendre un appel

5.2

6.1 6.2

5.1

5.3

 6. Fonctions
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6.3

6.4

Basculer du combiné vers le 
micro-casque
6.3 Lors d’un appel via le combiné, 
prenez le micro-casque dans 
le socle de charge. L’appel est 
automatiquement redirigé vers le 
micro-casque. 1)

Basculer du micro-casque 
vers le combiné
6.4 Lors d’un appel via le micro-
casque, décrochez le combiné et 
replacez le micro-casque dans le 
socle de charge. L’appel ne sera 
pas redirigé vers le combiné tant 
que le micro-casque ne sera pas 
dans le socle de charge.

1) Important :  ne raccrochez pas le combiné car la communication serait coupée.
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6.7

10 min

10 m / 30 feet

2) Important :  si le micro-casque reste plus d’une minute hors de la zone de portée, sa liaison avec la base 
sera interrompue. 

Batterie déchargée  
6.5 Environ 10 minutes avant 
que la batterie ne soit totalement 
déchargée, le voyant lumineux 
du micro-casque devient rouge 
clignotant et une série de bips 
retentissent. Le voyant lumineux 
s’éteint automatiquement lorsque 
la batterie est vide. Replacez le mi-
cro-casque dans le socle de charge 
et poursuivez votre conversation à 
l’aide du combiné.

Limite de portée 
6.6 Si vous sortez de la zone 
de portée (environ 10 mètres), 
tous les boutons, sauf le bouton 
de prise/fi n d’appel, cessent de 
fonctionner jusqu’à ce que vous 
vous rapprochiez. 2)

Si le micro-casque est en mode 
secret quand vous sortez de la 
zone, il le restera quand vous y 
reviendrez.

Commutateur “micro-casque”
6.7 En l’absence du micro-casque, 
vous devez activer le commutateur 
“micro-casque” pour pouvoir 
utiliser le combiné.

6.6

6.5

Caractéristiques :

Portée 10 m / 30 ft

Autonomie de conversation / 
en veille

4 heures / jusqu’à 60 
heures

Protocole de transmission Bluetooth

Bande de fréquences 2,4 GHz
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 7. Réinitialisation / couplage 

7.1

7.2

7.3

7.1 Retirez le cache amovible. 
Appuyez sur le bouton de 
réinitialisation du micro-casque 
pendant 3 secondes. Le voyant 
du micro-casque se met à 
clignoter en rouge/vert rapide-
ment. 1)

7.2 Appuyez alors 3 secondes 
sur le bouton de réinitialisation 
de la base. Le voyant de la base 
se met à clignoter en rouge/vert 
rapidement.

7.3 Vérifi ez que le micro-casque 
et la base ne sont pas éloignés 
de plus de 1 mètre. Si le couplage 
est réussi, les deux voyants 
clignotent en vert à 10 reprises et 
le voyant de la base devient vert 
fi xe.

1) Note : le couplage entre le micro-casque et la base est effectué en usine. Un nouveau couplage ne sera 
nécessaire qu’en cas d’ajout d’un nouveau micro-casque à une base existante (ou inversement).

1 m / 3 feet

~ 3 sec

~ 3 sec
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 8. Dépannage et questions fréquentes

Q:  Il ne se passe rien quand j’essaye de régler la tonalité.
R:  Vérifi ez que la base est alimentée (voyant de la base vert fi xe). Etablissez une liaison vocale
 entre la base et le micro-casque (voyants de la base et du micro-casque verts clignotants).
 Vérifi ez aussi que le téléphone est activé (combiné raccroché ou bouton de prise de ligne 
 enfoncé).

Q:  J’entends ma voix quand je parle.
R:  Le niveau du volume de transmission (voir section 3.10) est probablement trop élevé. 
 Réglez le volume de transmission sur un niveau moins élevé (3->2, 2->1).

Q:  Le son du micro-casque est de mauvaise qualité ou mon correspondant ne m’entend pas. 
R:  Vérifi ez que le commutateur de réglage de la tonalité est réglé sur une position adaptée.
 Appelez un ami pour vous aider à effectuer le réglage. 

Q:   Quand j’appuie sur le bouton de prise/fi n d’appel, le GN 1000 RHL décroche le combiné
 mais la communication ne s’établit pas.
R:  Quand vous utilisez le GN 1000 RHL pour prendre les appels à distance, assurez-vous qu’il
 est raccordé au connecteur “combiné” et non au connecteur “micro-casque” du téléphone
 (si votre appareil en possède un).

Q:  J’ai changé de bureau. Est-il possible d’utiliser mon micro-casque avec une autre base ? 
R: Oui, c’est possible. Il suffi t de coupler votre micro-casque avec la nouvelle base. Pour cela,
 procédez comme indiqué à la section 7 de ce guide. 

Note :  si votre téléphone fi xe possède un bouton de volume, il pourra être utile de l’utiliser pour optimiser la 
qualité sonore du micro-casque.

Entretien
Vous pouvez nettoyer le contour d’oreille avec un chiffon sec ou légèrement humide. Si nécessaire, 
dépoussiérez les cordons et la base avec un chiffon sec. Evitez toute pénétration d’humidité ou de 
liquide dans les connecteurs, écouteurs et autres ouvertures. Evitez d’exposer le produit à la pluie.

Emballages et sécurité des enfants
Ne laissez jamais des enfants jouer avec les sachets en plastique dans lesquels sont emballés les 
composants. En cas d’ingestion, ces sachets et les nombreuses petites pièces qu’ils contiennent 
peuvent causer un étouffement. 

Mise au rebut des batteries et du produit
N’exposez pas les batteries du micro-casque à la chaleur. Le produit et/ou les batteries doivent être 
mis au rebut conformément aux normes et réglementations en vigueur.   

 9. Entretien, sécurité et mise au rebut
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 10. Annexe – Levier de décroché à distance GN 1000 (RHL) (accessoire optionnel)

Le levier de décroché à distance 
GN 1000 (RHL) est un accessoire 
optionnel qui soulève et abaisse 
automatiquement votre combiné 
téléphonique quand vous passez, 
prenez ou terminez un appel. 

Installation
10.1 Fixez le RHL sur le support du 
combiné téléphonique. Raccordez 
le cordon du RHL au port AUX situé 
sous la base. 

Passer/prendre un appel
10.2 Mettez le micro-casque ou, 
si vous le portez déjà, appuyez sur 
le bouton de prise/fi n d’appel. Le 
RHL décroche automatiquement le 
combiné du téléphone. 

Terminer un appel
10.3 Appuyez sur le bouton de 
prise/fi n d’appel ou placez le 
micro-casque dans le socle de 
charge. Le RHL raccroche automa-
tiquement le combiné et l’appel se 
termine.

10.3

10.2

10.1

Note : limite de portée. Si le micro-casque reste plus d’une minute hors de la zone de portée, tous les appels 
en cours seront interrompus.
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